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Seven Branched Prayer from the
Aspiration for Fine Conduct
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ji nye su dag chog chiii jig ten na dii sum sheg pa mi yi seng ge kiin
As many as in worlds of the ten directions, all the lions among humans in the three times,
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dag gi ma lii de dag tham che la lii dang ngag yi dang we chag gyi'o
to them all without leaving any exceptions I shall prostrate with faithful body, speech, and mind.
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zang po ché pei mén lam tob dag gi gyal wa tham che yi kyi ngén sum du
By power of aspiration for fine conduct, all victorious ones are directly perceived.
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zhing gi diil nye lii rab tii pa yi gyal wa kiin la rab tu chag tshal lo
With as many bodies as atoms in the realms, to all victorious ones I prostrate fully.

RUTSTRRFFUFTIRNGNEAN| NNV FING LT

diil chig teng na diil nye sang gye nam sang gye se kyi i na zhug pa dag
One atom holds as many Buddhas as atoms. All of these Buddhas reside amidst their children.
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de tar ché kyi ying nam ma lii pa tham che gyal wa dag gi gang war md
Like that I think of the entire dharmadhatu, completely full with all the victorious ones.
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de dag ngag pa mi ze gyam tsho nam yang kyi yen lag gyam tshéi dra kiin gyi
Those of vast oceans of inexhaustible speech, with all the sounds of their oceans of melodies
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gyal wa kiin gyi yén ten rab j& ching de war sheg pa tham che dag gi t&
I sing qualities of all victorious ones, and I praise every one for whom bliss has been reached.
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me tog dam pa treng wa dam pa dang sil nyen nam dang jug pa dug chog dang
With the most exquisite flowers and fine garlands, with cymbals, fine ointments, and parasols supreme,
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mar me chog dang dug pb dam pa yi gyal wa de dag la ni ché par gyi
with the finest butter lamps and sublime incense, to all those conquerors I shall make offerings.
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nab za dam pa nam dang dri chog dang che mei phur ma ri rab nyam pa dang
With the most excellent garments, finest of scents, and fine powders like Mount Meru's immensity,
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ks pe khye par phag pei chog kiin gyi gyal wa de dag la yang ché par gyi

all of these displayed in the most exalted ways, to all those conquerors I shall make offerings.
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chd pa gang nam lam me gya che wa de dag gyal wa tham che la yang mé
What vast and unsurpassed offerings there may be, I envision for all those victorious ones.
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zang po ché la de pei tob dag gi gyal wa kiin la chag tshal ché par gyi
By the power of having faith in fine conduct, to all the victors I shall offer prostrations.
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dé chag zhe dang ti mug wang gi ni lii dang ngag dang de zhin yi kyi kyang
By the force of desire, anger, and ignorance, through body, speech, and also mind similarly,
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dig pa dag gi gyi pa chi chi pa de dag tham che dag gi so sor shag

whatever negative deeds I have committed, individually I confess all of these.
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chog chiii gyal wa kiin dang sang gye se rang gyal nam dang lob dang mi lob dang
Of victors in all directions and their children, pratyekabuddhas, those in training and beyond,

dro wa kiin gyi s nam gang la yang de dag kiin gyi je su dag yi rang
together with the merit of all wanderers, I rejoice in all the merit of everyone.
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gang nam chog chiii jig ten drén ma nam jang chub rim par sang gye ma chag nye
All the lamps of the worlds of the ten directions found Buddhahood through stages of awakening.
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gdn po de dag dag gi tham che la khor lo la na me pa kor war kiil
I shall request all those enlightened protectors to turn the wheel of dharma that is most supreme.
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nya ngen da tén gang zhe de dag la dro wa kiin la phen ching de wei chir
Those who would demonstrate passing from misery, for the welfare and happiness of all beings
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kal pa zhing gi diil nye zhug par yang dag gi thal mo rab jar s8]l war gyi
stay for as many kalpas as there are atoms, I shall supplicate with palms united fully.
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chag tshal wa dang ché ching shag pa dang je su yi rang kiil zhing s8l wa yi
Prostrating, offering, confessing, rejoicing, requesting, and supplicating,
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ge wa chung ze dag gi chi sag pa tham che dzog pei jang chub chir ngo'o
I shall dedicate what slight merit I've gathered for the complete enlightenment of all beings!



